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PREAMBULE 

Le Mozamblque est un pays tres beau, avec des montagnes qui percent les 
cieux, des l:acs, des rivieres, des iles, qu'on appelle du Paradis. Pourta.nt, ce ne 
sont pas des paysage<; que montrent nos photos. 

TI y a une guerre chez nous. Une guerre qut nous fut lmposée par Jes 
colonialistes portugais et l~s impériallstes. Alors, :rios photos vous parlent de 
guerre, vous montrent ces hommes qui marchent des centaines de kilomêtres, 
qui portent dans leurs annes l'espoi.r de tout un peuple. 

Cette guerre est la guerre d'un peuple, si nous ne parlons pas du Pcuple, 
nul ne pourra compt·endre 111otre lutte. Ce n'est pas le combat d'une poignél' 
tl'hommes, ce ne sont pas des techniques mllitalres quí s'affrontent. Au Mozam-
bique, c'est le peuple mozambicain qui se bat, c'estl celui qui gagne la gnerro. 
Seul un peuple uni; organisé, mobllisé, polltiquement conscient, est capable oie 
vaincre l'énorme portentiel mllitaire et économique de l'ennemi.Alors, nos photos 
,·ous montrent nos meetings; nos diseussions, notre peuple armé, décldé i\ 
\aln,.•·e. 

II y  a aussi d'autres photos. Ces enfants assls par terre qui apprennent à Ure 
et í.>crire. CP sont les plus belles photos de notre pays, cela est plus beau que 
n'lmporte que! paysage du lac Niassa, que n'importe quelle vue de montagne. 

Puis, 11 y  a le h'avaiJ, la productlon, tme productlon qui nons libêre, qui est 
jole, pulsque l'exploltatlon de l'homme par l'bomme tut aboüe. Nous créeons pour 
nou!' mêmes, pour nos enfants, dont le ventre étalt gonfié comme un ballon et 
ie vlsage étalt dévor~ par la faim. 

Des photos de femmes aussl, celles qui pour les colonlalistes n'étalpnt 
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qu·un objet de plaisir, celles que des traditirons réactlonnaires écrasaient et quJ 
aujourd'hui, dans la productiorÍ, dans la lutte armée, dans tous les aspects de 
nutre vie, témolgnent que la révolution a. renversé l'ordre ancien et le monde 
ancien. 

Le Mozambique, une lutte en 31 photos, des joies, des victoires, des sacri-
f•ce~< en 31 photos, ce n'est pas beaucoup, mais peu importe. Vous nous connaitrez 
un peu plus, vous saurez un petit peu de ce que nous faisons et :ruis, peut être. 
vous viendrez aussl nous rendre visite, comme beaucoup d'amis étrangers l'ont 
fa.it. 

Nos amis du Secrétarlat Permanent de l'Organisatlon de Solidarlté de" 
reuples Afro-Aslatiques, ont rendu possible cet album. 

Qu'ils sachent, que tons nos camarades sachent, ceux du Vlietnam <.>t du 
Laos, ceux de Palestine et du Zimbabwe, que le peuple m02;amblcain est à leurs 
côtés, que nous n'épargnerons aucun effort pour écraser le colonialfsme' portu-
gais et l'impérlalisme a.u Mozambique. 

C'est cela notre message de solidarité, c'est cela nos remerclements. 

La lutte continue ! 

Independencla ou Morte ·! 

Venceremos ! 

Le Caire, mal 19'70 
La Représentatlon du FRELIMO en 

République Arabe Unie 



4

PREAMBLE 

Mozamb\que ls a very beautiful country, wltb lofty: mount.a.IW! plerciD&' the 
skiet>, lakes, rivers and isl'ands; often compared with ParacUse.. But, ül'ia ia not 
the klnd of country 11hown ln our photos. 

There is war ln our country; a war lmposed upon us by 'ehe Portuguese eo. 
loniallsts and the lmperialists. Hence, our ptotos speak of war. They · deplct men 
on the march; way-farlng for hundreds of kllometres, and m the arms which 
thtly carry lies the hope of an entilre people. 

It is a people's war. Were we not to speak of the people. no one could 
·understand our struggle. It is nota flght undertaken by ahandful of men; nor is 
lt a que.stbm of military techniques that are belng faced. For, ln .Mozambtque, lt 
Is the Mozambique people who fight; and lt is they who !are wlnnlng th~ war. 
Only a unlted, organised, well mobillzédl and polltlcall'y consctous people are ca-
pabk 10f prevalling over the enormous m.lilltary and economic potentllitieS of lUte 
enemy. Thus, our photos show our .. meetlngs, our· dlscusslons. and our. armed 
(1eople, determlned to wln. 

There are also pbotos of these children, squatting on the ground, leamin&' to 
rea<l and wrlte. These are themost beautlful photos of our country-more beautiful 
than any landscape of the lake Nlassa, or vlew of the mountains ! 

Then, there are photos depicting work and productlon. Production hold11 
freedom for us; aml work Is a pelasure because the exploitation of man by m.an 
has been abolished. \Ve create for ourselves, for the beneflt of our chHdren whose 
bellies had been once blown-up llke ba.lloons from. starvatlon, .and thelr facea 
devoured by hunger ! 
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There are photos of women as well; tho~~e who, for the coloruallsts, were 
mere objects of pleasure; .and ln the reactlonary tradltlons were crushed· · an4 
htimlllated. Toda.y, ln ptodllctlon, fn the struggle andi ln. ali aspects of our ll!te. 
tlley glve evldence tbat the Bevolut!Gn has reversed the old orderl of a ~tunot 
\\·orld. 

Mozamblque · a struggle ln 31 photos of joy, vlctoi'les and sacrlflces ~- ali 
ln 31 photos. Thls is not much, but never minei. .Vour shall lmow a ~t ~re 
about us. You shali know.··'a. Uttle more abou' what we are dolng; anel ·p~hàp• 
you, too, wlll come to vlslt us as many of our :foreign frlends have dpné. 

Our friends o:f the Permanent Secretarlat of the Afro-Asian Peoptes' SoUda. 
rity Organisation have made lt posslble to produce this album. 

They may be assured and our comrades, those of Vletnam and Loàs, of Pales-
tine and of Zimbabwe may ali be assured that the people of Mcnambique a.re on 
theil· side; and that we sp~U"e. no effol't lnorder to destroy Pottuguese ,colonlallsm 
and lmperialism ln )loiablibque. 

Thls is our messace of $01 ·1; na,.V.OUt' thanks. 

The strugcle &'08S on ! 
Independencla ou tncu-te ! 

vancermos 

Cairo, May 1970. 

-~-· 

The :R.epre~~entatlon of FBELIMO 
At the Uriltetl Aráb :Bepublle. 
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.Le Ca.marade Eduardo Chivâmbo MondJane (à 
drolte) avec le ca.mara.de Samora Ma.chel a.u 
Mozambique province Cabo Delgado 1968. 

co·mra.de Eduardo Chivambo Mondlane (r!ght) 
with comrade Samora Ma.chel in the Province of 

Cabo Delga~o ln Mozambique, 1968. 
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LES MASSES POPULAIRES 
ET LA LUTTE 

Notre · peuple uni et en armes est 
une mer ou les troupes colol}lallstes 
s'engloutlssent. 

En partlculler dans les reglons oü 
ll y a une lutte armée, chaque mozam-
blcaln est un élément de la Bévolu-
tlon qui! participe activement à la 
lutte armée et app~rte sa contributlon 
à la vlc'tolre soit en p:renant ies armes 
soit en travaillant dans les tâches de 
la production, de l'educatlon ... 
(2ême Congres du FLERIMO. 
Déclaration Générale) 

THE POPULAR MASSES 
AND THE STRUGGLE 

«Our unlted people are J1J1 army; 81 
sea that will engulf the coloniallst 
troops. Parttcularly ln the reglons 

where the struggle Is belnc waged. 

e\Tery Mozambiqul is an element ol 
the Revolution, .actlyely partlclpatlng 
ln the .armed struggle and ma.klng his 
contrlbutlon to vlctory; whether by 
bearing arms or by hls work ln the 
fasks of productCon and educatlon» ... 

. (The 2nd Congress of FRELtMO 
The Genéral Declaratlon) 

Dans cl1aque vlllage sont fonnées les 
mllices popula.fres 

The peoples' mllltb~ are formed ln 
every vlllage. 

I 
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Le Camarade Samora Machel Président du FRELDID avec des travallleurs 

d'une coopérative agrlcole de la Provirice. de la Tete. 
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Comrade Samoru. Machel, President of FRELIMO, with some workers in 
an agri"cultural co-operatlve ln the Provlnce of Tete. 



10



11

Ces Jl!:.flices expriment le pouvou 
du peuple. 

. The poeples mUitiQ. eKpress 
the people's power. 

N ous sommes nus IDQ.is nou~ 

avons une arme, alors un jour 

nous aurons des vêtements aussl 

We are naked, but we have a 
weapon; so, one day we shaU 
have clothes as well. 

Le peuple est prêt à liéfendre 
ses vlctolres 

The people are rea.dy to defend 
thelr victorles. 
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EDUCATION 

·Il faut alnsi intenslfier le travail d'éducation 
et d'alphabétlsation des masses populaires ... 
Nous devons en même temps promouvoir le 
développement de ·la culture nationale et partant 
des tradltions litstorlques de chaque région, faire 
épanoufr les valeurs positives, enrichies dans la 
lutte commune de llbératlon et de construcf;fon de 
la Natlon. Mozambicalne libre et lndépendante. 

(2ême Congrês du FRELIMO. 
Déclaration Générale) 

EDUCATION 

«We must thus intenslfy the effort of educat-
fng and wiplng-out illeteracy of masses. At the 
ame time, we must promote the development of 
natlonal culture; and proceed·lng from the his-
torical traditions of each region, enhance the po-
sitive values as enriched by the common llberation 
struggle, and the constructlon of the free and ln-

dependent nation of Mozambique». 

(The 2nd Congress of FRELIMO -
General Declaration) 
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l'adoios nos écoles sont rnls· 
érables... Mais cette année 
nous avons scolarisé 20,000 
enfants, c'est • à-dire 4 fois 
plus qu'U n'y en avait au 
Mozarnbique avant Iâ guerre. 

Sometimes our schools 
are ragged; this year we had 
20,000 chUdren enroUed ln 
schools • i.e. four times more 
than the total enrolmeut ~ 
Mozambique before the war. 

Des garçons et des filles ... 

. Boys and giTls ... 
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* Des aãultes ... 
'l'ous ont la 
même passion d'a.p-
prendre. 

* Adults ... 
All imbued with 
the passion for 
learnlng. 

De ce qul était des 
manifestatlons ré-
&ionales, nous som· 
mes en traln õe 
faire une culture 
nationale. 

Of what had been 
, regional manlfesta-
tlons at one time; 
we are now moul· 
dlng a nRtlonal 
culture. 

PRODUCTION 

Dans les mglons llbér~ aevront se constltuer des arrieres 
fortlflés ~e g-randes bases materlelles d'appu~ capables d'a.ssurer 
le dt'veloppement vlctorleux' de la lutte armée révolutlonnaire de 
Ubératlon natlonal~. 

Cela veut dlre que notre lutte exigê que nous créeons nous 
mêmes les conditlons materiélles pour son developpement, que 
nous intenslfions le processus des se.tlsfactlons des besolns ma~ 
. rieis des populations, spéclalement en ce qui concerne l'allmen-
tation et les vêtements. tout en donnant une attetdlion particu-
Uêre à la solutlon correcte des problêmes soclaux. 

11 faut donc promouvolr le développement de l'agrlculture, 
la création d'lndustrles, la multlpllcatlon des êchanges commer· 
ciau-" dans les cadres d'une économle de guerre et de subsistance 

(2eme Congres - Déclarat!on Générale) 

PRODUCTION 

«<n the Uberated ·reglons there should be establlshed :fôrti· 
. fied rear-llnes to serve as lazge bases of material support, capable 
of ensuring the victorlous development of the revolutionacy &l'Dl· 
ed !ltruggle for o"atlonal llberatlon. 

«'l'his . means that it ISI necessary for our struggle that we 
should ourselves create the material condittons for thls de,·elop-
ment; that we should intensify the efforts for satlsfylni' the ma-
terial needs of the populatlon, especially wi~h regards to foods· 
tuffs ilnd clothing, always paylng' speclal attention lto the t~olutlon 
of social problems. 

<<'.i'nerefCire, lt is necessary to step-up the developptent of ag· 
rlculture and the creatlon of industries, and to doutile trad.e ex· 
chanp wlthin the framework of a war and subslstance economyi>. 

(2nd. Congress -General Declaratlon) 
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n faut produfre mais 
aussl pl"oteger la proo-
ductlon contre les 
attaques ennemles 

Productlon must go 
on; but ft is also ne-
cessary to protect pro-· 
duction agafnst ene-
my attacks. 

Pour 
nous 
Uent 

For 
we p1 

o us. 

'l 
wa.: 
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Pour la. premiêre fols ce que 
nous prooulsons nous appar-

tlent 

For flle flrst time, wha.t 
we produce actually belongs 

o us. 

~tes eutanta aussl veu-
leut alde.-... 

The young oues !1-bo 
want to help ... 
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SAN TE 

La lutte de llbératlon natlonale 
sera lonpe f,l~ -ifure. 

EUe se dév~lbppe sur tous les 
plans, aussl blen ·sur le plan 
strlctement · m.lUta1re ·que daM 
les dornalnes de ·-1'éducatlon cul· 
ture, santé, etc ... 

n faut développer noà ~~ervlces 
de santé en partlculler par l'ac· 
crolssement du nombre des 
postes medlcaux. 
(2eme Congres • Déclaration 
Cénérale) 

«The 
ltru&'&'le 
bard. 

HEALTH 

NatlonaJ' 
maU be 

llberatlon 
lOD&' and 

clt Is developln&' in ali spbe-
res, whetber ln the strlctly mt-
lltary sphere or ln the spbere~ 
of educatlon, culture, .bealth. 
etc ... 

dt Is necessary to deve!op 
our health servtces, especlally 
by Increaslnl' tbe number of 
medical centres». 

(2nd Con.grees 
General Declaratlon) 
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Nous a.vons fa.it J}es cam-
pagnes de vaccinatlon, par 
exemple pius de 200,000 per 

sonnes ont été vacclnées 

contre la va.ri~le. 

We have carried out voo 
clna.tlon ca.mpa.igns. For ex-
ample, more than 200,000 
persons have been vaccbla.~ 
ed aplnst small-pox 

Pour Ia premiêre fols' 4'e 

notre hlstolre, la santé est 
au servlce au pe:úple. 

For tha flrst time ln our 

hlstory, health servlces are 
placed at the dlsposaJ of tbe 
people. 

FEMMES 

Notre lutte est une lutte popula.ire elle eldp la 
participation totale des rnasses populalres. 

Pour intégrer plus complêternent et efflcacement la 
femme mozamblcaine dans la lutte, le détachement 
féminin a été créé. 

Ses tâches essentlelies sont : 

a) La mobllisation et l'organisation des masses popu-
laires. 

b) Le recrutement des jeunes des deux sexes, en VUf! 
de leur engagement dans la Iutte armée. 

c) La production. 

d) Le transport. du matériel. 

·e) La protectlon millltaire des populations. 

Le Congrês salue particuliêrem.!lnt l'initiative du 
Comité Central portant à' créer le détachement fe-

minln et condamne ceux qui s'opposen~ à son existence. 

Le Congrês féliclte encore toutes les camaralles du 
détachement féminln dans ie travail a.ccompi~ dans les 

zones ou elles ont été aífectées. 
(2eme Congres -Résolutions sur la lutte armél!"J 

WOMEN 

«Our stTuggle is a popular one; it requires the full 

participation of the entir411 mass of the people. 

«<n order to integrate; more fully 
vely the Mozambique woman in the 

woman' s deta.chment has been created. 

«<ts principal tasks BI'e as follows 

and effeoti-

struggle. the 

a) The ~obllisation and organisation of the mass of 
the people. 

b) To recruit the youth from among both sexes with a 
vlew to their engagement ln the armed struggle. 

c) Productlon. 
d) To transport materiais. 
e) To afford mllltary protectlon to the populatlon. 

«The congress pays special tribute to the Initiatlve 

taken by the Central Committee iêsulting ln thfl crea· 

tion of the women's deta.chmentr, and condemns those . 

who oppose IJ.ts existence. 

«The Congress also pays homage to ali the comrades, 

members oi. the women's detach~eint, for the work ac-
complished by them ln areas where they assumed thelr 

tasks». 
(2nd Congress of FRELIMO-

R L : .• c lution on the armed struggle) 
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Des jeunes filles d'un détacbement fémlnln exprlment 
leur détermlnatlon révolutlonna.lrre. 

Young glrls ln a  .women's detachment show thel!r re. 
volutlonary stamlna. 
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' 

Cette jeune combattante qui parle avec le Chef de-l'armée. 
témoigne aussl blen de l'émanclpatlon de Ia femme ltloza.mblcalne 
que de l'épllté des rapports exlstant au seln de l'arméa 

populalre. 

Thls young woman flghter, speaklng to the chlef of the 
Army, glves evldence both to the emanclpatlon of the woman of 
Mozamblqne and the equaltty of relatlonshlps whlch exlst ln the 

people's army. 



22

La femme mozambfcafne apporte 
fondamentale à la productfon. 

The woman of Mozamblque makes 
cnntrlbution ·to productfon. 

J:~ 
!I a : tiiÍldamental 
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L' ARMEE POPULAIRE 

A présent le développement et l'ex-
tenslon de la lutte armée a. l'echelle du 
pays demeure la seule vote revolutlon-
nalre qui permettra au peuple Moz8oPl· 
blca.fn de détrulre à tout jama.M le colo-
nla.llsme portugals et l'lmpérl!'l.lbime et 
de concrétlser ses--ãsplraüons ã l'lndé-
penl!a.nce, au pr()kres social et culturel 

et à la llbérté ... 
(2ême Congrês FRELIMO -

Déclaration Générale) 

Notre guerre est de nature fonclêre-
. ment politique ef; son orientatlon ne 
peut ~tre déflnle que par le mouvement. 
L'armée Populalre e8t partle lnté-

pale du mouvement et ses plans stratf-
glques sont déflnls par la dlrectlon 
supérleure du mouvement. 
Pour que la dlrectlon de la lutte 

solt correcte, tous les dlrlgeants dolvent 
être ·lntégrés dans la. lutte armée. C'est 
seulement alnsl, en suivant la. lutte pa11 
à pas qu'Us seront à mesure de résoudre 
les problemas complexes qui· dolvent être 
affrontés quotldlennement. 
L'armée populalre poursult son 

a.ctlon en sulvant .la llgne pollt4que du · 

FRELIMO. 
(2eme Congres - Résolutlon 
sur la lutte armée) 

Nos visages exprlment Ia détermlnatlon 
de tollt un peuple. 

Our outlook denotes  the determinatlon 
of a.n entlre people. 
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The PEOPLE'S ARMY 

cAt present the development and ex-
tenslon .of tne armed struggle~ on tbe 
scale of tbe whole country Is the oncy 
revolufllonary way wblcb wlll enable ~e 
people of. Mozambique to destroy for-
ever Portuguesa colonlallsm and imper-
laUsm, and to consolfdate thel:r aspira-
tdons for lndependence, social and cultu-
ral pro~rress and freedom». 

(2nd Congress of FRELIMO 
General Declaration) 

«Our war !Is of an entlrely poUtlcal 
nature; and .Rs cardinal objectives ca.n 
only be deflned by the movement . 
. «The People's Army Is an lnte,.rlll 

pari! of tbe Movement, and lts strateglc 
plans are defilned by tbe top leadersblps 
of the movement. 
«To ensure the correct dlrectlon of 

the struggle, nll leaders must ·be fnteg-
ratéd ln the armed struggle. Only ln thls 
way, by followlng the struggle step by 
step, they wlU be able ot resolvlng tbe 
complex problems which mu111t be fo.ced 
daUy. 

«The people's Army persues lts 
actton ln conformity wlth FBELJMO'S 
politicai Une» 

(2nd Congress • Resolution on 
the armed struggle). 

Nous dlscutons contl-
nuellement entre nous 
car nos vlctolres sont le 
résultat de notre cons-
clence politique. 

We continually bave 
dlscussions among our-
selves, because our vic-
tol'ies are the result ot 
our po!ltical conscious-
ness. 
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.. 

Nous étions 250 cadres 
politico -mJlitaires en 

1964. 
Notre armée populalre 
est au]ourcl'hul forte dp 
plus de 10.000 Combat-
tants. Le peuple nous a 

falt grandir. 

We numbered a mere 
250 polltlco-mllitary «cad· 
res» ln 1964; today our 
people's 11.rmy is more 
than 10,000 fighter~ 

strong. 
The péople ever enhan-

ce our strength. 
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11 nous fa.ut l'!ouvent trHv~rser des fleuves. 

We ha.ve to cro11s rlvers. 
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En marche pour d.étruire une posltlon ennem1e. 

We inarch to tlest.1·oy an enemy posltion. 
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II nous faut solgner n!)s armes. 

We must take care ot our weapons. 

Des armes ca.pturées .. 

( aptured wea!lons. 
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Des avlons aba.ttus .. 

Shot-down planes ... 
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Ces Oifre,IIJ:\. I(Ui semaient )a mort. 

,. The&e birds which di~!>iJDJnate death. 

Prouvent que notre peuple est plus fort ... 

Prove that our people are stronger. 
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':r.e. Camaracle Samora Macbel, nou-
veau Préslilent du FRELIMO et com-
maadant en chef de l'tt,rmée populalre. 

·;"~ ·~· 

Comrade Samora Macbel, new Pre-·li!!~~~~ 
sldent of FBELIMO and CoiDDlandor 
ln clúef of the Popular Army. 

Publlé par le Secretarlat Per-
~ent de l'Organlsatlon de la 
Solldarite des Peuples Afro-
aslatfques; 

89, Rue Abdel Azlz· AI Seoud 
Ma.nlal El·Boda. Le tJalre • 
B.A.U. 

Publlsbed by the Permanent 
Secretarlat of tbe Afro-Aslan 
Peop!es' Solldarlty Organiza 
tlon. 

89, Abdel Azlz AI S!tud St, 
~Ianlal El Roda. Cairo • U.A.R. 

THE SECOND CONGRESS 
OF PRELIMO 

fho c'adre~ ot the party converge 
around President· l\londlance; expres-
sing their joy, 


